МОЛДОВСЬКА МОВА

ПРОГРАМА

для загальноосвітніх навчальних закладів

з навчанням молдовською мовою

10-11 класи

Профільний рівень

ПОЯСНЮВАЛЬНА  ЗАПИСКА
Цілі та навчальні завдання
У старшій школі, протягом вивчення курсу рідної мови, продовжується вивчення та систематизація знань з розвитку усного мовлення учнів, культури спілкування щодо підготовки до дорослого життя.

Також, через вивчення рідної мови  формуються знання, уміння та навички, необхідні для формування індивідуальної, самостійної особистості учня, здатної аргументувати свої власні пропозиції, думки, спілкуватись у культурно-розвиненому суспільстві.

Програма для учнів 10-го та 11-го класів являються єдиними  з точки зору загальних цілей та завдань для даного віку учнів.  Програма структурована такими ж розділами за  змістом, включно для учнів 5 – 9-х класів.

Продовження програми здійснюється через парадигму комунікативно- функціонального вивчення предмету. Це має на увазі інтегроване вивчення мови та спілкування.

Характерною ознакою цього періоду вивчення мови являється ділення його на три ланки: вивчення мови, ознайомлення з новими лінгвістичними нормами; спілкування, розвиток навичок та умінь правильного та ділового спілкування.
Основні ознаки програми з молдовської мови для учнів 10-х – 11-х класів являються наступні: 

–  фінальне вивчення дисципліни;

– створення такої дидактичної моделі, де акцент ставиться не на накопичення знань, а на формування практичних навичок та умінь, та застосування їх на практиці;

– урізноманітнення стратегій навчальних ситуацій;

– врівноваження усних та письмових форм роботи;

– удосконалення навичок написання повідомлень;

– створення комунікативної перспективи, згідно якої удосконалюється мова.

Основні компетентності:

1)   Формування правильного, адекватного використання нових засобів у різноманітних комунікативних ситуаціях.

2) Усна чи письмова аргументація деяких висловлювань в мовних ситуаціях.

3) Виховання позитивного ставлення та поваги до рідної мови.

4) Виховання мовної культури та розуміння власної значимості задля розвитку та збагачення культурного світогляду.

5) Формування поваги та інтересів до мовної культури інших народів.

Учителі будуть брати за основу реальні потреби учнів, використовуючи дидактичні методи, фінальне вивчення предмету реалізується через активну діяльність учня під час навчання. Тому виникає необхідність зосередити увагу на такі форми діяльності формотворчого та переформотворчого типу, які передбачають інтерактивні форми навчання для вирішення завдань.

В основі програми покладено загальні та специфічні компетентності, зміст розуміється як засіб вирішення фінального завдання з певної дисципліни.

Мовні проблеми будуть вирішені у тісному зв’язку  з прочитаними творами, щоб учні зрозуміли їх роль у мовленні. У той час учні зможуть правильно та адекватно використовувати в усному та письмовому висловлюванні лінгвістичні знання.

З метою мотивації учнів використовуються додаткові методи та прийоми: систематичне спостереження за поведінкою учня, портфоліо, самоперевірка.

Для реалізації вивчення, пропонується використовувати проектні роботи, дослідження, як допоміжні методи. Основне завдання вивчення мови в школі складає формування та розвиток в учнів комунікативної культури мовлення та формування наступних ключових компетентностей: 

СРМ – спілкування рідною мовою: Знання правил написання, вимови, слововживання, творення граматичних форм, добору засобів мови, конструювання речень, творення текстів.
Уміння, досвід: здійснювати адекватний добір мовно-виражальних засобів; володіти всіма видами і типами мовленнєвої діяльності; оцінювати й осмислювати ситуацію спілкування; реагувати мовними засобами на повний спектр соціальних і культурних явищ (у школі, у громадських місцях, удома, на дозвіллі); адаптуватися до нових умов; усвідомлення мови як державотворчого чинника; прийняття спілкування як цінності; ціннісне ставлення до співрозмовників; орієнтування при виборі рішень на систему цінностей, схвалену суспільством.

ЗКК – загальна культурна компетентність: Знання: знання історії, традицій, культури молдовського народу й функцій суспільних установ, суспільних інститутів, прав і обов'язків громадянина, державних символів і цінностей.
Уміння, досвід: дотримання норм молдовської мови як підтвердження духовного становлення й культурного рівня; створення текстів, висловлення власних ідей щодо питань культури;
Ціннісно-смислове ставлення: потреба читання художніх текстів для естетичної насолоди та рефлексії над прочитаним; відкритість до міжкультурної комунікації;
    Емоційно-вольова регуляція: естетична насолода від спілкування й пізнання культури; зацікавленість світовими культурними набутками.
Поведінка: утвердження норм поведінки, сприятливої для гармонійних стосунків.  

КПТН – компетентність у природничих науках і технологіях: Знання мати уявлення про довкілля, значення його у житті людини; про сучасні технології, спрямування їх.

Уміння: критично оцінювати результати людської діяльності в  природному середовищі, відображені в текстах, контролювати й регулювати власну поведінку в довкіллі.
Ставлення: бережне, ціннісне ставлення до природи; готовність захищати довкілля, оперативно реагувати на технологічні зміни.

ІКК – інформаційно-комунікативна компетентність: Знання володіти інформацією про електронні освітні ресурси; способи пошуку інформації й види роботи з нею.

Уміння: швидко й ефективно шукати інформацію, використовувати різні види читання для здобуття нових знань; проводити пошукову діяльність, словесно оформлювати результати досліджень; створювати мультимедійні засоби; застосовувати можливості електронних ресурсів для розроблення дидактичних матеріалів, моделювання текстів, переведення навчальної інформації в інший формат; обробляти графічні зображення; використовувати Інтернет – ресурси  для здобуття нових знань.
Ставлення: задоволення пізнавального інтересу; прагнення гармонійного спілкування у віртуальному інформаційному просторі.

ПК – підприємницька компетентність: Уміння: планувати роботу; чітко, грамотно презентувати власні ідеї й ініціативи, використовуючи доцільні виражальні засоби; використовувати комунікативні стратегії для формулювання власних пропозицій і рішень; оцінювати ризики. Ставлення: відповідальність за себе та інших; розуміння ролі комунікативних умінь для успішної професійної кар'єри. 

Поведінка: вияв симпатії злагоджених дій, активності й ініціативності, самоорганізації.

ЗЗК – здоров’я збережувальна компетентність: Знання: правил гігієни, переваг здорового способу життя. Уміння: дотримуватися здорового способу життя. Ставлення: сприймання здоров'я й довкілля як загальнолюдських цінностей, готовність зберігати природні ресурси.
Поведінка: пропагування бережного ставлення до довкілля, до власного здоров’я; прагнення уникати небезпек і ситуацій, які загрожують життю чи здоров'ю людини.

СГК – соціальні і громадські компетентності:  Знання: знання суспільного устрою, ролі й функцій суспільних установ, суспільних інститутів, прав і обов’язків громадянина, державних символів і цінностей.
Уміння, досвід: аргументовано і грамотно висловлювати власну думку щодо суспільно-політичних подій; критично оцінювати тексти соціально-політичного змісту; реалізовувати громадянські права й обов'язки.
Ціннісно-смислове ставлення: ціннісне ставлення до людини, людської гідності; повага до українських законів, правових норм;
система ставлень особистості (до суспільства, до інших людей, до праці, до себе тощо); участь у подіях суспільно-політичного життя;
Емоційно-вольова регуляція: вияв почуття гордості, громадянської гідності.
Поведінка: пропагування бережного ставлення до довкілля, до власного здоров'я; прагнення уникати небезпек і ситуацій, які загрожують життю чи здоров'ю людини.

УВВЖ – уміння вивчатися впродовж життя: Знання правил організації самонавчання; методів і прийомів учіння; усвідомлення своїх інтересів, здібностей і вмінь.
Уміння, досвід: уміння мотивувати й організовувати самостійне навчання, ставити цілі й визначати способи досягнення їх, здійснювати рефлексію; досвід самостійного навчання; досвід роботи з інформаційними джерелами; виконання різних ролей у мінливому навчальному, життєвому й трудовому середовищі; досвід співробітництва.
Ціннісно-смислове ставлення: відповідальність за результати навчання; сприйняття освіти, навчання, навчальних досягнень як цінностей.
Поведінка: адекватне реагування на невдачі; активність, ініціативність.
Емоціно-вольова регуляція: відчуття задоволення/невдоволення за результати роботи, гордості за досягнуті результати.
Поведінка: наполегливість у досягненні мети; старанність у виконанні завдань.

СІМ – спілкування іноземними мовами: Знання розуміти значення запозичених слів. Уміння: пояснювати лексичне значення слів іншомовного походження; зіставлення текстів, виявлення у них запозичень з   різних мов.
Ставлення: повага до мов інших народів і національностей; готовність до міжкультурного діалогу; усвідомлення багатства рідної мови; відкритість до пізнання різних культур через мови.

МК – математична компетентність: Знання розуміти значення, функції й роль числівників у реальному житті.
Уміння: застосовувати і розвивати абстрактне мислення; установлювати причиново-наслідкові зв’язки, виокремлювати  головну й другорядну інформацію; висловлювати припущення; перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (схему, таблицю, графік); висловлюватися чітко, точно, лаконічно. 

Ставлення: дотримання пунктуальності; бережливе ставлення до часу.

Структура і зміст програми:

Перша частина містить мовну змістовну лінію. (Практична стилістика) висвітлені загально – лінгвістичні норми літературної мови, орфографічні та пунктуаційні вправи. Наявні факти сприяють учням отримати необхідний рівень знань про молдовську мову ці знання створюють базу світогляду учнів про мову, базу літературного висловлювання. Збагачення словникового запасу і  удосконалення граматичної структури усного та письмового спілкування відбувається на кожному уроці. Однією з головних вимог в роботі даного  напрямку є розвиток вмінь працювати з словами, та вміння користуватися словниками. Взаємозв’язок  між складовими  частками науки про мову реалізується на базі принципів послідовності і перспективності, через порівняння вивченого матеріалу з тим що передбачається вивчити, на підставі висновків і спостережень вчителя.

Вивчення матеріалу побудовано, враховуючи міжпредметні зв’язки, які допомагають поглибити рівень знань, розширити інтелектуальні знання учнів.

Друга частина програми містить види мовленнєвої діяльності, їх засвоєння, яке сприяє збагаченню словникового запасу і вивчення вправ літературної мови – забезпечує роботу щодо мовленнєвого розвитку учнів.

Друга частина складається з: 
-   сприйняття мовлення (слухання, читання текстів різного стилю, типу, жанру); 

·   відтворення заздалегідь підготовлених текстів (усні і письмові, селективні, докладні перекази);

· написання особистих творів (перекази, описи, міркування) зрізних з інформаційної точки зору (особистий досвід, особисті думки і спостереження, прочитані твори, картини, фільми) і різних за жанрами та стилями.

Соціокультурному розвитку учнів сприятимуть теми включені до третього розділу програми «Соціокультурна навчальна тематика», яка зорієнтує вчителів, на підбір відповідних текстів. Тексти формують інтегровану систему, як їх зміст має стати основою особистого висловлювання учнів, сприяючи збагаченню словарного запасу, формуванню особистого сприйняття світу. Виходячи з цього соціокультурний принцип навчання на уроках молдовської мови має практикуватися систематично, не тільки на уроках усного або письмового спілкування.

У програмі подано орієнтовний розподіл навчального часу. Учитель у  разі потреби може вносити до нього деякі корективи, не скорочуючи при цьому кількість уроків зв’язного мовлення. Резервний час учитель використовує на свій розсуд.

NOTĂ EXPLICATIVĂ

Obiectivele şi sarcinile instruirii la dis în clasele a 10-a şi a 11-a

Pe parcursul ciclului superior al şcolii (profil), prin disciplina limbii materne se urmăreşte consolidarea competenţelor de comunicare ale elevilor, necesare în lumea contemporană, pentru orice tip de activitate profesională.


De asemenea, prin studiul limbii se urmăresc valori şi atitudini care să contribuie la formarea unei personalităţi autonome a elevilor, apte să-şi argumenteze propriile opţiuni, dotate cu sensibilitate artistică, avînd conştiinţa propriei identităţi culturale şi manifestînd interes pentru varietatea formelor de expresie artistică şi pentru participarea la viaţa culturală.

Programa pentru clasele a 10-a şi a 11-a (profil) este unitară din punct de vedere al competenţelor generale, al setului de valori şi atitudini urmărite pentru această vîrstă. Programa este structurată pe acelaşi domeniu de conţinut incluse pentru clasele a 5-a – a 9-a.

Continuitatea faţă de programele anterioare este asigurată prin paradigma comunicativ-funcţională a disciplinei. Aceasta presupune studiul integrat al limbii şi al comunicării.

Specificul acestei perioade de studiu poate fi prezentat în trei dimensiuni: în domeniul limbii, familiarizarea cu noile norme lingvistice; în domeniul comunicării, dezvoltarea deprinderelor şi competenţilor de documentare şi exprimare corectă ale elevilor, în domeniul literaturii, formarea competenţilor de lectură.

Trăsăturile principale ale programei de limbă moldovenească pentru clasele a 10-a şi a 11-a cu profil filologic sînt următoarele:
· finalizarea studierii disciplinei; 

· adaptarea unui model didactic coerent, în cadrul căruia să apară evidentă deplasarea accentului de pe simpla acumulare de cunoştinţe pe formarea de competenţe şi atitudini, cu actualizarea şi extinderea lor ulterioară;
· diversificarea strategiilor, a ofertelor şi a situaţiilor de învăţare;
· echilibrarea formelor de lucru orale şi scrise;

· îmbinarea echilibrată a proceselor de receptare şi de producere a mesajului;
· adaptarea unei perspective comunicative, conform căreia accentul este pus pe aspectele concrete ale utilizării limbii.

Competenţe generale:

1. Utilizarea corectă şi adecvată a limbii moldoveneşti în diferite situaţii de comunicare.
2. Argumentarea orală sau în scris a unor opinii în diverse situaţii de comunicare.
3. Cultivarea unei atitudini pozitive faţă de comunicare şi încredere în propriile abilităţi de comunicare.

4. Cultivarea unei atitudini pozitive faţă de limba maternă şi recunoaşterea rolului acesteia pentru dezvoltarea personală şi îmbogăţirea orizontului cultural.

5. Dezvoltarea interesului faţă de comunicarea interculturală.
Profesorii vor lua ca reper necesităţile reale ale elevilor, folosind metode didactice în funcţie de acestea. Finalizarea studierii obiectului se realizează eficient, punîndu-se accentul pe activitatea elevului în procesul învăţării. De aici apare necesitatea de a pune accent pe activităţile didactice de tip formativ şi performativ, care presupun implicare şi interacţiune în rezolvarea unor sarcini de învăţare concrete.
Avînd în vedere că programa are la bază competenţe generale şi specifice, conţinuturile trebuie înţelese ca mijloace de rezolvare finale ale disciplinei.
Problemele de limbă vor fi abordate în directă legătură cu textele studiate, astfel încît elevii să înţeleagă rolul acestora în comunicare. 
În acelaşi timp se va urmări felul în care elevii integrează în mod corect şi adecvat cunoştinţele lingvistice în propria exprimare orală şi scrisă. De asemenea pentru a-i motiva pe elevi se vor folosi metode şi instrumente complementare de evaluare: observarea sistematică a comportamentului elevilor, portfoliul, autoevaluarea. 
Pentru realizarea studiilor de caz se vor folosi investigaţia şi proiectul ca metode complementare de evaluare.
Scopul final al studierii limbii materne  în şcoală îl constituie formarea şi dezvoltarea la elevi a culturii comunicării şi formarea următoarelor competenţe-cheie:
 – (CLM) Competenţe de comunicare în limba moldovenească – cunoaşterea regulilor de scriere corectă, folosirea adecvată a cuvintelor, crearea formelor gramaticale, alegerea mijloacelor de comunicare, construirea propoziţiilor, crearea textelor. Priceperi, experienţa: să efectuieze alegerea adecvată a mijloacelor de limbă; să posede toate formele şi tipurile de activitate comunicativă, să preţuiască şi să conştientieze situaţia de comunicare; să organizeze rezolvarea constructivă a situaţiilor de conflict, să se adapteze la noile condiţii; acceptarea comunicării ca o valoare, comportament frumos faţă de interlocutor, la luarea deciziilor să se orienteze spre valorile acceptate de societate, exprimarea sentimentelor empatice; a fi însufleţit de frumuseţea, perfecţiunea estetică a limbii, de bogăţia mijloacelor ei de exprimare. Purtarea: reacţia adecvată faţă de interlocutor, iniţiativă în colaborarea comunicativă, respectarea normelor etice în procesul comunicării.
– (CCG) Competenţe de cultură generală – Cunoştinţe: cunoaşterea istoriei, tradiţiilor, culturii poporului moldovenesc şi funcţiile instituţiilor sociale; drepturile şi îndatoririle cetăţeanului, simbolica de stat şi a valorilor. Priceperi, experienţă: respectarea normelor limbii, moldoveneşti drept confirmare a atitudinii morale şi a nivelului cultural; crearea textelor, expunerea propriilor idei referitoare la întrebările despre cultură. Atitudinea faţă de valorile logico semantice: necesitatea de a citi texte literare pentru delectarea estetică şi meditaţii asupra celor citite; sinceritate faţă de comunicarea interculturală. Reglamentarea voinţei emoţionale: plăcere estetică în urma comunicării şi cunoaşterea culturii, interes faţă de patrimoniul cultural al limbii. Conduita: întărirea normelor de conduită prielnice pentru relaţii armonioase de prietenie. 
– (CŞNT) Competenţe de ştiinţe naturale şi tehnologice. Cunoştinţe: concepţie despre lumea înconjurătoare şi importanţa ei pentru viaţa omului, despre tehnologiile moderne, dirijarea lor. Priceperi: să aprecieze critic rezultatele activităţii omului în mijlocul naturii, să monitorizeze purtarea în natură. Atitudinea: atenţie, comportare grijulie faţă de natură, pregătit pentru apărarea mediului, operativ să reacţioneze la schimbările tehnologice. 
– (CIC) Competenţe informaţionale de comunicare – Cunoştinţe: a poseda informaţii despre resursele electronice, mijloace de căutare a informaţiei şi modalităţi de a lucra cu ea. Priceperi: repede şi efectiv de căutat informaţii, utilizarea diferitor feluri de citire pentru a căpăta cunoştinţe noi; a petrece activităţi de cercetare, verbal de oformat rezultatul cercetării; de creat mijloace multimedia; folosirea resurselor electronice pentru pregătirea materialelor didactice, modelarea textelor, trecerea informaţiei într-un alt format, pregătirea imaginilor grafice, folosirea resurselor-Internet pentru căpătarea noilor cunoştinţe. Atitudine: satisfacerea interesului de cunoaştere; străduinţa spre o convorbire armonioasă în spaţiul informaţional virtual.
– (CA) Competenţe de antreprenoriat – Perceperi: de a plănui lucrul; clar şi corect să-şi prezinte ideile şi iniţiativele, folosind mijloace raţionale de exprimare; să folosească strategii comunicative pentru formularea propriilor propuneri şi hotărîri; să aprecieze riscurile. Atitudine: responsabilitate pentru sine şi ceilalţi; aprecierea rolului perceperilor comunicative pentru o carieră profesională reuşită. Comportamentul: exprimarea empatiei, acţiuni conceliante, activitate şi iniţiativă, autoorganizare.
– (CPS) Competenţe de protecţie a sănătăţii – Cunoştinţe: regulile igienice, avantajul modului de viaţă sănătos. Priceperi: a respecta modul de viaţă sănătos. Atitudinea: a primi sănătatea şi mediul ambiant drept valori ale omului, pregătirea de a păstra resursele naturale. Comportamentul: propagarea atitudinii grijulii faţă de lumea înconjurătoare; faţă de sănătate; tendinţa de a evita pericole şi situaţii, care ameninţa viaţa ori sănătatea omului.
– (CCS) Competenţe civico-sociale – Cunoştinţe: cunoaşterea bazelor societăţii, rolul şi funcţiile instituţiilor sociale, drepturile şi îndatoririle cetăţenilor, simbolica de stat şi valorilor. Perceperi: argumentat şi corect să-şi expună părerea despre acţiunile social-politice; critic să aprecieze textele cu conţinut social-politic; a traduce în viaţa drepturile cetăţeneşti şi îndatoririle. 
– (AÎPV) Abilităţi de a învăţa pe parcursul vieţii – Cunoştinţe: cunoaşterea regulilor de organizare a autoinstruirii; metode şi tehnici de învăţare; clarificarea intereselor, priceperilor şi drepturilor. Priceperi: putinţa de a motiva şi organiza însuşirea materiei independent, punerea scopurilor şi alegerea mijloacelor de realizare. Atitudine: responsabilitate pentru rezultatele învăţării perceperea studiilor, învăţarea, succesele la învăţătură ca o valoare. Compartementul: reacţia adecvată la nereuşite; activitate, iniţiativă; perseverenţă în atingerea scopului, stăruinţă în îndeplinirea sarcinilor.
– (CCLS) Competenţe de comunicare în limbi străine – Cunoştinţe: să înţeleagă sensul cuvintelor împrumutate. Priceperi: să lămurească sensul lexical al cuvintelor străine, a compara texte; a depista împrumuturi din alte limbi. Atitudine: respect faţă de limbile altor popoare, pregătiţi pentru dialog intercultural; conştientizarea bogăţiei limbii materne, dispus pentru cunoaşterea diferitor culturi prin limbă. 
– (CM) Competenţe matematice – Cunoştinţe: a înţelege importanţa, locul şi funcţiile numeralului în viaţa reală. Priceperi: să întrebuinţeze şi să dezvolte gîndirea abstractă; să stabilească legăturile dintre cauză şi efect; a delimita informaţia principală de cea secundară; să-şi expună părerea; a transforma informaţia dintr-o formă în alta (schemă, tăbliţă, grafic); să se exprime clar, concret, laconic. Comportamentul: a respecta punctualitatea; a păstra timpul. 

Structura programei:
În partea întîi sînt expuse noţiunile lingvistice generale. Sînt prezente faptele şi legile care contribuie la obţinerea, de către elevi, a unui volum necesar de cunoştinţe despre limba moldovenească. 
Aceste cunoştinţe constituie baza formării concepţiilor elevilor despre limbă, compun baza unei exprimări literare. Studierea materiei e construită ţinînd cont şi de relaţiile interdisciplinare, care contribuie la aprofundarea cunoştințelor şi lărgirea orizontului intelectual al elevilor. 
În cea de-a doua parte a programei sînt date tipurile de comunicare.

Este una din direcţiile care asigură munca asupra dezvoltării elevilor.

Acest compartiment cuprinde numărul principalelor tipuri de lucrări.
Are loc familizarea elevilor cu noţiuni ce ţin de comunicare: citirea, audierea, reproducerea textelor, stiluri şi tipuri de comunicare, întocmirea compoziţiilor proprii: compuneri (naraţiuni, descrieri, raţionament) diverse din punct de vedere al informaţiilor ( experienţa proprie, impresii şi observaţii personale, opere citite, tablouri, filme) şi diverse ca gen şi stil.
Cea de-a treia parte a programei o constituie „instruirea socio-culturală”, care are menirea să orienteze profesorii la selectarea textelor corespunzătoare.

Textele formeză o sistemă integră şi vor contribui la îmbogăţirea vocabularului, la formarea convingerilor personale despre lume. De aceea principiul sociocultural de instruire în cadrul orelor de limbă moldovenească trebuie să se practice sistematic, nu numai la orele de comunicare orală şi scrisă.
În programă este dată repartizarea orientativă a orelor. Profesorii pot să facă unele corecţii.

Orele disponibile pot fi utilizate la dorinţa profesorilor.
Clasa a 10-a 
(studierea aprofundată)

(105 ore, 3 ore pe săptămînă; disponibile 10 ore)

Stilistica şi cultura vorbirii

	Cerinţele de stat faţă de nivelul pregătirii generale a elevilor
	Ore
	Conţinutul materiei de studiu
	Ore 
	Conţinutul materiei de studiu
	Tematica instruirii socioculturale 
	Linia de activitate (abilităţi şi competenţe) 

	
	
	Cunoştinţe de limbă
	
	Comunicarea
	
	

	Elevul/eleva: 

●descoperă rolul limbii în formarea personalităţii; ●argumentează necesitatea respectării culturii vorbirii drept indice al culturii generale şi al nivelului dezvoltării culturale a fiecărei persoane.
● îşi actualizează și își extinde exprimarea reieşind din cunoştinţele obţinute în şcoala de bază;

●respectă cerinţele faţă de cultura vorbirii;  

● sistematic lucrează asupra  desăvîrşirii  culturii vorbirii personale;

● este capabil să motiveze utilizarea stilurilor;
	2
	I.Întroducere. Repetarea materiei studiate în clasele precedente.
	25
	Informaţii. Actualizarea noțiunilor despre  comunicare, tipuri de comunicare (audierea, citirea, comunicarea orală şi scrisă); tipuri diverse de citire şi audiere. Cerinţe faţă de cultura vorbirii. Activităţi: audierea, citirea textelor diferite ca stil, tip, gen; conspectarea exprimărilor auzite; notiţe tematice, conspectul celor citite (operă artistică, articol artistic şi ştiinţific); reproducerea textelor pregătite anterior: citirea expresivă a textelor diverse ca tip, stil şi gen, respectînd intonaţia şi normele ortoepice; reproducerea dialogurilor. Compoziţii proprii: compunere pe baza unui proverb, zicătoare (oral-scris); expunerea unei întîmplări, fapte, situaţii din viaţă (oral-scris) cu însărcinări de creaţie; rezumatul unui text narativ cu elemente de descriere (oral); prezentarea conţinutului unor filme, unor tablouri (oral-scrise); bilete cu diferite mesaje, telegrame cu diferite conţinuturi; autobiografia, proces-verbal; recipisa (scris); dialog – convingere cu tematică: cultura vorbirii şi stilistica; copierea textelor cu elemente de redactare stilistică; expunerea creatoare a textului (cu expunerea atitudinei proprii faţă de întîmplare, eroi şi faptele lor), dialog (schimb de păreri); folosind replici cu elemente de descriere a naturii, a localităţii, împrejurărilor, exteriorului. Elevii vor redacta următoarele tipuri de texte:

-rezumat, caracterizare de personaj; eseu structurat şi eseu liber, comentariu-analiză, sinteză, paralelă; 

-recenzarea diferitor tipuri de mesaje: informaţia verbală în domeniul audio-vizual (ştiri radio, ştiri TV).
	Eu şi limba mea maternă „Poţi trăi, oare, în societate şi să nu depinzi de ea?”, „Poporul este creatorul limbii materne”
	CLM

AÎPV

CCG

	
	
	
	
	
	Eu şi Baştina „Actualitatea şi viitorul Ucrainei”, „Ucraina şi aşezarea ei geografică, importanţa istorică a localităţii în care locuiesc?”, „Care e situaţia geopolitică în Ucraina”
	CCG

CLM

AÎPV



	
	15
	II. Stilistica şi obiectul ei de studiu

Stilistica limbii şi stilistica vorbirii, conceptele principale ale stilisticii, conceptul despre normă, varietăţile normelor; sistema stilurilor funcţionale ale limbii moldoveneşti; culoarea stilistică şi afectivă, conotaţia ca factor stilistic, stilistica şi sinonimia, funcţia stilistică a unităţilor lingvistice şi expresivitatea.  
	
	
	
	

	 face deosebire între stilistica practică şi cea funcţională, mijloacele stilistice ale foneticii, lexicului şi frazeologiei; 

- cunoaşte problema sinonimiei lexicale, contribuind prin aceasta la o exprimare exactă şi variată;

- înţeleg termenul de sinonime stilistice, fiecare cuvînt din seria de sinonime îşi are menirea şi funcţiile sale proprii;

- cunoşte frazeologismele şi rolul lor în vorbire, folosirea lor are loc în împrejurări concrete, avînd un scop concret  
	20
	III.Elemente lexico-semantice şi frazeologice sub aspectul valorilor stilistice. Valori stilistice ale unor straturi lexicale: arhaismele, împrumuturile lexicale străine, dialectismele.

-Rolul stilistic al sinonimelor lexicale: sinonime stilistice, cuvinte cu sens figurat în cadrul sinonimiei stilistice, sinonimie lexicală ca mijloc stilistic. Din stilistica expresiilor frazeologice: proprietăţi stilistice, sfera stilistică de întrebuinţare a frazeologismelor, procedee stilistico-artistice de utilizare a expresiilor frazeologice.  
	
	
	Eu şi societatea (prietenii, colectivul clasei, comunitatea) „Strămoşii noştri. Ocupaţiile lor cotidiene. Relaţii dintre persoane. Prietenia”, „Prietenii mei”, „Pe cine numesc prieten adevărat”, „Care prietenie poate fi numită adevărată” Cultura naţională, tradiţii, obiceiuri, sărbători. Cultura materială. „Tradiţiile şi sărbătorile moldovenilor”, „Cum păstrăm tradiţiile populare?” „Prelucrarea lemnului, dogăritul, împletitul din lozie, din nuiele, papură, olăritul meserii pe cale de dispariţie”, „Din istoria instrumentelor muzicale: naiul, fluierul, cimpoiul, ocarina, ţambalul (prezentare)”
	CLM
CCG

AÎPV

CA

CCS

CLM

AÎPV

CCG

CCS

CSNT

	-Corect folosesc părţile de vorbire în vorbirea orală şi scrisă;
-raţional folosesc unităţile stilistice însuşite, folosesc diferite părţi de vorbire pentru exprimarea înţelesului sinonimic;

-stabilesc diferenţele semnificative de ordin stilistic privind categoriile gramaticale ale părţilor de vorbire. 
	20
	IV.Realizarea elementelor morfologice sub aspect stilistic. Categoriile gramaticale ale substantivului sub aspectul realizării lor stilistice: utilizarea formelor de gen, realizarea categoriei numărului, aspecte stilistice ale formelor cazuale specificul stilistic al articolului substantival. Expresivitatea adjectivului: excedenţa comunicativă a adjectivelor ca factor stilistic; raporturi de sinonime dintre sdjectiv şi cazurile oblice ale substantivului, cazuri speciale de utilizare a gradelor de comparaţie. Valori stilistice ale unor grupe de pronume: personale, posesive, demonstrative, nehotărîte, relative. Realizarea potenţelor stilistice ale categoriilor verbale: utilizarea formelor de persoană, categoria timpurilor verbale, categoria diatezei, categoria modului.
	
	
	Pîinea „Atitudinea grijulie faţă de pîine”, „Nu cojocul,ci pîinea îl încălzeşte pe om”, „Prin multe trece grîul pînă se face colac”
Eu şi familia mea. Neamul. „Rolul femeiei în viaţa mea. Cultura materială şi spirituală a familiei”. Prietenia în familie „Şi vrabia îşi iubeşte cuibul”, „Acasă şi pereţii îţi ajută”, „Printre străini patria ţi-i mai scumpă”
Sănătatea şi siguranţa vieţii. Autoperfecţionarea şi modul de viaţă sănătos este baza formării unei adevărate personalităţi. Factorii care acţionează asupra sănătăţii „Sănătatea n-o poţi cumpăra”, „După prînz odihneşte-te, după cină plimbă-te”
Natura şi protecţia mediului înconjurător „Cultura ecologică a omului”, „Natura e în mare pericol. Ajut-o!”
	CLM
CCG

CCS

CLM

CCG

CCS

CPS

CLM

AÎPV

CPS

CLM

AÎPV

	-Utilizează procedeele stilistice de oformare fonică a enunţului, analizînd forma de expresie a prozei literare;

-ţin cont de distribuirea sunetelor, de vecinătăţile lor; 

-utilizeză corect intonaţia în vorbirea orală, imprimînd cuvîntului o anumită nuanţă suplimentară de sens.
	10
	V. Aspecte stilistice privind organizarea fonică şi ritmico-intonaţională a expresiei verbale. Organizarea fonică: eufonia, aliteraţia, sonoritatea imitativă, teoria simbolismului fonetic (etimologia populară, hipercorectitudinea, pronunţarea corectă (pronunţii hipercorecte). Rolul intonaţiei în organizarea expresiei verbale, aspecte ale ritmului în poezie şi proză. 
	
	
	Eu şi economia (libertatea alegerii, concurenţa, relaţii economice) Prezenţa economiei în viaţa noastră zilnică. Realitatea economică. Principalele profesii pe piaţa muncii. „Profesia mea preferată”, „Taina cea mare a omenirii – taina muncii”
Eu şi telefonia digitală (calculatorul, telefonul mobil, internetul) „Mijloacele de informare în masă. Importanţa lor.”, „Tedinţa de a fugi din mediul real şi consecinţele ei”
	CA
CIC

CM

CIC

CPS

CCLS

CLM

	
	3
	Repetare la sfîrşit de an.

	
	
	Relaţii interdisciplinare: particularităţile textelor de diferite stiluri şi specii literare (istoria, literatura, cultura, geografia ş.a.)


Realizarea orientativă a orelor:

Comunicarea – 25 ore

Limba – 70 ore

Ore disponibile – 10
 Clasa a 11-a 

(studierea aprofundată)

(105 ore, 3 ore pe săptămînă; disponibile 10 ore)

Stilistica şi cultura vorbirii

	Cerinţele de stat faţă de nivelul pregătirii generale a elevilor
	Ore
	Conţinutul materiei de studiu
	Ore 
	Conţinutul materiei de studiu
	Tematica instruirii socioculturale 
	Linia de activitate (abilităţi şi competenţe) 

	
	
	Cunoştinţe de limbă
	
	Comunicarea
	
	

	Elevul: 

-Sesizează că limba literară este forma superioară de exprimare în limba maternă;
-recunoaşte şi precizează semnificaţia cuvîntului, folosesc dicţionar explicativ;
-ţine cont de cerinţele exprimării precise în alcătuirea unităţilor de comunicare. 
	2
12
	I.Întroducere. Rolul limbii în autoexprimarea şi autorealizarea personalităţii. Cerinţele principale faţă de comunicare. 
II.Precizia comunicării. Semnificaţia lexicală a cuvîntului. Cunoaşterea sensului corect al cuvintelor (în special neologismelor); elemente care înlesnesc sau perturbă receptarea, utilizarea variantelor lexicale literare, etimologia populară, hipercorectitudinea, pronunţarea corectă (pronunţii hipercorecte)
	25
	Informaţii. Noţiuni generale despre comunicare. Tipuri de comunicare (audierea, citirea, comunicarea orală, scrisă) tipuri diverse de audiere şi citire. Activităţi: mesaje din domeniul audiovizualului, citirea graficelor, a schemelor ori a tabelelor, a altor documente specifice domeniilor cunoaşterii. 
	Eu şi limba mea maternă. „Chiar să ai şi avuţie după bunul tău plac, fără limba străbună vei fi cel mai sărac”, „Ţara mea e graiul înrudit cu glia, e imnul ce cîntă vecia...”
Eu şi Baştina

„Ţara mea e un stup de aomeni...”, „Plaiul meu e sărutul razei cu humă, e rîul tumultuos al vieţii, e muma”, „Satul meu în trecut şi astăzi...” (cercetare)
	CLM
AÎPV

CCG

CCG

CLM

AÎPV

	-Cunoaşte noţiuni despre: cuvintele de uz general ţi uz restrîns, descoperă în texte aceste grupe de cuvinte; 

-stabilesc rolul lor în vorbire;

-utilizează în comunicarea orală şi scrisă corect cuvintele de uz general şi uz restrîns. 

	10
	III.Puritatea, claritatea comunicării. Puritatea, claritatea comunicării şi cultura generală a omului. Lexicul de uz general. Lexicul de uz restrîns (dialectisme, profesionalisme, jargoane, cuvinte parazite (repetarea şi studiere aprofundată) 
	
	Diverse tipuri de monolog şi dialog pe teme de interes curent sau pornind de la textele literare studiate; dezbatere, interviu de angajare, interviu publicistic, discursul. Elevii vor redacta următoarele tipuri de texte: rezumat, caracterizare de personaj, eseu structurat şi eseu liber, comentare, analiza, sinteză, paralelă, proiecte (planificarea activităţii, munca în echipă şi atribuţii asumate, prezentarea proiectului). Răspuns desfăşurat la întrebări, folosind caracteristica comparativă a textelor (stil ştiinţific). Expunere concisă a textului ştiinţifico-popular; analiza stilistică a unui text ştiinţific. Dialog pe teme actuale moral-etice. Compunere pe temă moral-etică (reportaj); alocuţiune; cerere, proces-verbal, curiculum vital, procură, darea de seamă. Scrisori: de intenţie, scrisoare în format electronic, scrisori avînd diferiţi destinatori: părinţi, profesori, persoane oficiale, instituţii.
	Eu şi societatea (prietenii, colectivul clasei, comunitatea) „În ţară străină nici primăvara nu-ţi aduce bucurii”, „Vai de oile care le paşte lupul”, „Viaţa te învaţă de toate...”, „Un prieten vechi face cît doi noi”. 

	CLM
CCG

AÎPV

CA

CCS



	-Cunoaşte tipurile propoziţiilor într-o frază.

-locul frazei coordonate şi utilizarea ei corectă;
-rolul stilistic bine determinat în funcţie de sfera utilizării lor e absolut necesară pentru a reda mesajul cu o precizie maximă;
-argumentează corectitudinea utilizării conjuncţiilor coordonatoare, subordonatoare sub aspect stilistic;
-argumentează corectitudinea utilizării semnelor de punctuţie; aplicînd regulile de punctuaţie învăţate; identifică greşelile de punctuaţie şi le corectează. 
	15
	IV.Aspectul stilistic al unor elemente sintactice la nivelul frazei. Stilistica frazei formate prin coordonare. Legătura după sens a propoziţiilor. Cuvintele ajutătoare, elementele de relaţie, conjuncţiile ca mijloc de ezprimare logică. Stilistica frazei formate prin subordonare cu secundare circumstanţiale. Segmentarea frazei ca procedeu artistic. Semnele de punctuaţie ca mijloc expresiv de exprimare. 
	
	
	Cultura naţională, tradiţii, obiceiuri, sărbători. Cultura materială. „Naţionalitatea trebuie simţită cu inima şi nu vorbită numai cu gura” (prezentaţie) „Mîndria satului meu o constituie...”, „Cum sărbătorim sărbătorile...”, „Ce înţelegem prin cultura materială”, „De ce e important să ştiu acest lucru?”

Pîinea

„Valoarea pîinii pentru noi”, „O zi de primăvară hrăneşte un an” 


	CLM
AÎPV

CCG

CCS

CSNT

CLM

CCG

CCS

	-Apreciază mijloacele lingvistice din punct de vedere al oportunităţii folosirii lor la un stil ori altul;
-determină nuanţa stilistică al mijloacelor de limbă şi necesitatea folosirii în text;
-foloseşte în comunicare mijloace expresive şi funcţionale ale limbii, ţinînd cont de tipul, stilul şi genul expunerii; 

-redactează şi traduce texte proprii şi străine, ţinînd cont de oportonitatea comunicării;
-sesizeză că paralel cu ortografia, ortoepia, punctuaţia, intonaţia celor scrise sau spuse, corectitudinea stilistică este o condiţie a oricărei comunicări.
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	V.Oportunităţile stilistice şi situaţia de comunicare. Stilurile limbii. Caracteristica stilului şi mijloacele lingvistice de exprimare. Stilistica funcţională. Principiile de delimitare a textelor de diferite stiluri. Stilul ştiinţific: sfera de întrebuinţare, funcţiile, semnele caracteristice. Principalele norme sintactice şi ortografice. Stilul publicistic: sfera de întrebuinţare, funcţiile, caracteristici stilistice. Mijloacele de limbă caracteristice stilului publicistic şi rolul lor în text. Principalele norme sintactice şi de punctuaţie. Stilul oficial-administrativ: sfera, funcţiile, caracteristici stilistice, particularităţi specifice. Normele stilului şi greşelile apărute în urma încălcării lor. Normele sintactice şi de punctuaţie. Stilul oral: sfera, funcţiile, caracteristicile stilistice, particularităţile lingvistice. Normele principale de exprimare ale stilului. Stilul literaturii artistice: sfera, funcţia, caracteristicile stilistice, particularităţile lingvistice (sintactice). Varietatea normelor stilului artistic. Normele sintactice şi ortografice. Stilul individual al scriitorului. Analiza textelor de diferite stiluri. Redarea aceleiaşi informaţii în diferite stiluri. Redactarea textului. 

Stilistica traducerii. 
	
	
	Eu şi familia mea. Neamul. „Relaţiile părinţi-copii. Stima şi ajutorul reciproc în familie”, „Cum îmi imaginez viitoare familie?”, „Ce asigură armonia sufletească şi fericirea?”, „La el ne ducem cînd avem nevoie de pîine, cîntece bătrîne dîrzenie, sănătate...”, „Frate, tată, buni şi bune, Poate-aveţi în ceruri case, Dar ţărînele străbune Se ţin pe-ale voastre oase... ”
Sănătatea şi siguranţa vieţii. „Arta de a fi tu însuşi”, „Eu şi conştiinţa mea”, „Sportul în viaţa mea”, „Cine nu bea, nu fumează viaţa nu-şi scurtează”
Natura şi protecţia mediului înconjurător „Atitudinea omului faţă de natură. Problemele ecologice, căile şi metodele de rezolvare”, „Ce bine-ar fi de ar vorbi pădurea.”
Eu şi economia (libertatea alegerii, concurenţa, relaţii economice)

 Eu şi telefonia digitală (calculatorul, telefonul mobil, internetul) Planul de lucru. Prezentarea propriilor idei. Crearea şi prezentarea proiectelor. Asumarea riscului. „Rolul competenţelor comunicative pentru o carieră profesională reuşită”
	CLM
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CCS

CPS

CLM

AÎPV

CPS

CLM

AÎPV

CA

CIC

CM

CCLC
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	Repetare la sfîrşit de an.
	
	
	
	

	
	
	Relaţii interdisciplinare: particularităţile textelor de diferite stiluri şi specii literare (istoria, literatura, cultura, geografia ş.a.)


Realizarea orientativă a orelor:

Comunicarea – 25 ore

Limba – 70 ore

Ore disponibile – 10

